[bookmark: _GoBack]Плани практичних занять
до дисципліни «Практичний курс англійської мови» 4 курс

ЗМІСТОВНИЙ МОДУЛЬ № 1. Політичний устрій англомовних країн Великобританії, США та України. Система судочинства в США та Великобританії.
Практичне заняття1. Конституційна монархія Великобританії та Ірландії.
Опрацювання нової лексики з теми (вправи 1-2, с. 11-12).
Виконання вправ.
Читання, переклад та обговорення тексту „Британський парламент” та виконання вправ за текстом (вправи 5-6, с.13-14).
Практичне заняття2. Конституційна монархія Великобританії та Ірландії. 
Перевірка домашнього завдання (переказ текстів „Британський парламент”,  „Виконавча влада Великобританії, перевірка вправ 7-9, с.14-17).
Написання лексичного диктанту за вокабуляром.
Вивчення інструкції до написання есе.
Практичне заняття3. Конституційна монархія Великобританії та Ірландії.
Перевірка домашнього завдання (вправи 10-11, с. 17-18, есе за темою).
Презентація проекту з теми „Політичний устрій англомовних країн”
Практичне заняття4. Законодавча та виконавча гілки влади у США. 
Читання, переклад та обговорення тексту „Повноваження президента США” (вправа 3, с. 19-21).
Опрацювання нової лексики, виконання вправи 4, с. 22.
Практичне заняття5. Законодавча та виконавча гілки влади у США. 
Перевірка домашнього завдання: переказ тексту „Повноваження президента США”.
Читання тексту „Вимоги до членів Конгресу США”, виконання вправи 7, с. 22-23.
Виконання вправ 8, 11, с. 23-24.
Практичне заняття6. Законодавча та виконавча гілки влади у США.   
Перевірка домашнього завдання (вправи 11-12, с. 25-26).
Дискусія з теми: «Роль президента у житті країни. Переваги і недоліки монархії».
Практичне заняття7. Домашнє читання.
Практичне заняття8. Фразові дієслова.
Опрацювання фразових дієслів be, break, bring, call („Пригоди у Пенкейдер”, частина 1, с. 257-260).  
Практичне заняття9. Парламент.
Опрацювання нової лексики з теми (вправи 2-3, ст. 27-28).
Аудіювання тексту „Парламентська процедура”, обговорення,  виконання вправи 4, с. 28.
Практичне заняття10. Міністерства Великої Британії.
Перевірка домашнього завдання (вправи 5-7, 11, с. 28, 32).
Виконання вправи 8, 10, с. 30-31.
Складання діалогів з теми.
Практичне заняття11. Прозорість уряду.
Опрацювання нової лексики з теми (вправи 1-3, с. 34-35).
Читання, переклад та обговорення тексту „Виконавчі міністерства Сполучених Штатів Америки” (вправи 4-6, с. 35-37).
Практичне заняття12. Прозорість уряду.
Написання лексичного диктанту за вокабуляром.
Виконання вправ 7-9, с. 38-39.
Аудіювання тексту „Британська система політичних партій”, обговорення тексту.
Практичне заняття13. Прозорість уряду.
Перевірка домашнього завдання (вправа 11, с. 39-40).
Презентація проекту з теми „Ідеальний уряд”
Практичне заняття14. Політичні партії Великобританії.	
Опрацювання нової лексики з теми (вправи 1-2, ст. 41-42).
Читання, обговорення та виконання вправ за текстом (вправи 3, с. 42-43).
Практичне заняття15. Домашнє читання.
Практичне заняття16. Фразові дієслова.
Опрацювання фразових дієслів be, break, bring, call, come („Пригоди у Пенкейдер”, частина 2, с. 261-267).  
Практичне заняття17. Політичні партії Великобританії.
Перевірка домашнього завдання (вправи 7-8, с. 44-45).
Складання діалогів за темою.
Практичне заняття18. Політичні партії Великобританії.
1. Перевірка домашнього завдання (вправа 10, с. 46).
2. Контрольний письмовий переклад.
Практичне заняття19. Політичні партії США.
Виконання вправи 1, с. 47.
Аудіювання тексту „Слони та віслюки”, його обговорення та виконання вправ за текстом (вправи 2-3, с. 47-48).
Практичне заняття20. Політичні партії США.
Перевірка домашнього завдання (вправи 4-6, с. 49-51).
Виконання вправ №8-9, с. 52. Лексичний диктант.
Практичне заняття21. Політичні партії США.
Перевірка домашнього завдання (вправа 11, с. 53).
Складання діалогів між представниками різних політичних партій.
Практичне заняття22. Виборча система.
Аудіювання тексту „Земля обіцянок”, вправа 2, с. 54.
Опрацювання нової лексики з теми (вправи 3, 5, с. 55-56).
Обговорення різних систем виборів (вправи 4, 6, с.55, 57).
Практичне заняття23. Виборча система.
Перевірка домашнього завдання (переказ текстів вправ 3, 6, с. 55, 56).
Виконання вправ 7-9, с. 57-59.
Практичне заняття24. Домашнє читання
Практичне заняття25. Фразові дієслова.
Опрацювання фразових дієслів („Пригоди у Пенкейдер”, частина 3-4, с. 268-273). 
 Практичне заняття26. Виборча система.
Перевірка домашнього завдання (вправа 11, с. 60-61).
Монологічне висловлювання з теми (вправа 10, с. 60).
Практичне заняття27. Робота з газетними статтями з теми політичного устрою країни.
 Практичне заняття28. Презентація проектів „Ідеальний політичний устрій”.
Практичне заняття29. Контрольне аудіювання.
Практичне заняття30. Домашнє читання.
Практичне заняття31. Фразові дієслова.
Опрацювання фразових дієслів. Складання діалогів з використанням фразових дієслів.
Практичне заняття32. Dura lex, sed lex.
Дискусія з порівняння судових систем Великобританії, США та України (вправа 1, с. 62-63).
Опрацювання нових лексичних одиниць з теми „Судова система Великобританії”, читання та обговорення тексту (вправа 2, с. 63).
Опрацювання нових лексичних одиниць з теми „Судова система США”, читання та обговорення тексту (вправа 3, с. 64 ).
Опрацювання нових лексичних одиниць з теми „Судова система України”, читання та обговорення тексту (вправа 4, с. 64).
Порівняння трьох судових систем під час парної роботи (вправа  5, с. 64). 
Практичне заняття33. Dura lex, sed lex.
Перевірка домашнього завдання (діалог-порівняння судових систем Великобританії, США та України, вправа №11 частина А, с. 67).
Аудіювання тексту „Справа О. Дж. Сімпсона” (частина 1) та виконання завдань за текстом (вправа 6, с. 64-65 ).
Читання та обговорення тексту „Справа О.Дж. Сімсона” (частина 2), виконання завдань за текстом та його обговорення (вправи 7-8, с. 65-66).
Практичне заняття34. „Dura lex, sed lex”.
Перевірка домашнього завдання (написання статті вправа 10, с. 67, вправа №11 частини B,C, с. 68).
Практичне заняття35. Цивільні та кримінальні судові справи.
Читання, виконання завдань та обговорення тексту „Цивільні та кримінальні справи” (вправа 1, с. 69).
Парне обговорення особливостей процедури цивільних та кримінальних справ у США.
Читання тексту та виконання завдань (вправа 4, с. 70)
Практичне заняття36. Цивільні та кримінальні судові справи.
Перевірка домашнього завдання (переказ текстів вправ 2, 4, с. 69-70, написання есе з проблеми, що вивчається, виконання вправи 6, с. 71).
Аудіювання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 3), виконання завдань та обговорення (вправа 7, с. 72).
Опрацювання лексики з теми (вправа 8, с. 72), складання ситуацій з використанням тематичного словнику.
Практичне заняття37. „Цивільні та кримінальні судові справи”.
Перевірка домашнього завдання (вправа 11, с. 73-74).
Аудіювання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 4), виконання завдань та обговорення тексту (вправа 9, с. 73).
Практичне заняття38. Домашнє читання.
Практичне заняття39. „Судові свідчення та докази”.
Читання тексту „Докази” та опрацювання нової лексики за темою (вправа 1, с. 75-76).
Опрацювання нових лексичних одиниць та складання ситуацій з ними (вправи 2-4, с. 76-77).
Читання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 5), обговорення, виконання завдань (вправа 6  с. 77).
Практичне заняття40. „Судові свідчення та докази”.
Перевірка домашнього завдання (вправи 7, 8, 12А, с. 78-80).
Виконання вправи 9, с. 79.
Аудіювання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина9), обговорення, виконання завдань (вправа 10, с. 80).
Практичне заняття41. „Судові свідчення та докази”.
Перевірка домашнього завдання (написання статті (вправа 11, с. 80), вправа 12В, с. 81).
Складання діалогів з використанням вивченої лексики за темою.
Практичне практичне заняття42. Домашнє читання.
Практичне заняття43. „Злочин і кара”.
Опрацювання нової лексики з теми, читання текстів та їх переклад (вправи 1-2, с. 82-83).
Обговорення видів правопорушень.
Опрацювання нової лексики з теми, читання текстів та їх переклад (вправи 3-4, с. 84).
Обговорення видів покарань.
Практичне заняття44. „Злочин і кара”.
Перевірка домашнього завдання (вправи 5, с. 85, вправи 11, с. 88-89).
Читання тексту „Справа О.Дж. Сімсона” (частина 10), обговорення, виконання завдань (вправа 7, с. 86).
Опрацювання нової лексики (вправа 8, с. 88).
Складання ситуацій або діалогів з використанням лексики, що вивчається.
Практичне заняття45. „Злочин і кара”.
Перевірка домашнього завдання (виступ з проблеми „Чи варто скасовувати смертну кару?”).
Аудіювання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 11), обговорення. Виконання завдань.
Написання статті (Вправа 10, с. 88).
Практичне заняття15. „Судді і суди”.
Опрацювання нової лексики за темою, читання, переклад та обговорення текстів, виконання завдань за текстами (вправи 1, 2, с. 90-91).
Виконання вправ 3, 4, с. 92-93.
Підготувати повідомлення з теми „Повноваження судді у системі судової влади США” (вправа 5, с. 93).
Практичне заняття46. „Судді і суди”.
Перевірка домашнього завдання (вправи 6-8, с. 93-94).
Опрацювання нової лексики (вправа 9, с. 94-95), складання ситуацій з тематичною лексикою.
Аудіювання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 12), обговорення, викоання завдань (вправа 10, с. 95).
Написання статті (вправа 11, с. 95).
Практичне заняття47. „Судді і суди”.
Перевірка домашнього завдання (вправа №12, с. 96).
Складання діалогів з використанням тематичної лексики.
Контрольний письмовий переклад.
Практичне заняття48. Домашнє читання
Практичне заняття49. „Покарання”.
Опрацювання нової лексики з теми, читання та переклад тексту (вправи 1, 2, 3, с. 97-98).
Аудіювання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 13), обговорення, виконання завдань (вправа 6, с. 99).
Практичне заняття50. „Покарання”.
Перевірка домашнього завдання (вправи 4-5, с. 99).
Читання тексту „Справа О.Дж. Сімпсона” (частина 14) та виконання завдань (вправа 7, с. 100).
Виконання вправ 8,9, с. 100-101.
Обговорення проблеми „Чи згодні ви з вироком О.Дж.Сімпсону?”.
Практичне заняття51. „Покарання”.
Перевірка домашнього завдання (вправа 13, с. 103).
Виконання вправ 11, с. 101-103.
Написання статті (вправа 12, с. 103).
Практичне заняття52. „Конституційні права людини”.
Обговорення проблеми прав людини (вправа 1, с. 105).
Читання тексту та виконання завдань (вправа 2, 105).
Обговорення проблеми дискримінації (вправа №3, с. 106).
Опрацювання нової лексики за темою (вправа4, 106).
Аудіювання тексту „Права людини”, виконання завдань, оговорення (вправа 6, с. 107),
Практичне заняття53. „Конституційні права людини”.
Перевірка домашнього завдання (вправи 7,8,  9, с. 107-108).
Виконання вправи 10, с. 109.
Виступ за темою „Які з прав людини найголовніші?” (вправа 11, с. 109).
Складання діалогів (вправа 12, с. 109).
Практичне заняття54. Домашнє читання
Практичне заняття55. „Політичні права людини”.
Обговорення проблеми політичних прав людини (вправи 1, 2, с. 112).
Читання текстів та виконання завдань (вправи 3, 4, 5, с. 112-114).
Аудіювання тексту „Права обвинувачених та засуджених”, виконання завдань, обговорення (вправа 6, с. 114).
Практичне заняття56. „Політичні права людини”.
Перевірка домашнього завдання (переказ текстів вправ 3-6, с. 112-114, 13, с. 119).
Виступ з теми „Порушення прав людини у тоталітарних країнах” (вправа 7, с. 115).
Опрацювання нової лексики, виконання завдань (вправи 8, 9, с. 115), складання ситуацій з новою лексикою.
Обговорення проблеми „Чи можливо встановити демократію насильно?” (вправа 11, с. 116).
Складання розповіді за малюнком (вправа 12, с. 116).
Практичне заняття57. Робота з газетними статтями з кримінальної хроніки регіону та країни.
Практичне заняття58.Лінгво-стилістичний аналіз тексту “To Kill a Mockingbird” (by H.Lee)
Практичне заняття59. Презентація сцени „Засідання в залі суду”.
Практичне заняття60. Контрольне аудіювання. Підсумкова контрольна робота за змістовним модулем. 

Змістовий модуль 2. Мистецтво: музика. Проблеми виховання.
Практичне заняття №1
Перевірка домашнього завдання – впр. 2,5, стор.99-102;
Переклад базового вокабуляру з теми „Книги”
Вивчення тексту “Graham Greene”, стор. 106-107;
Виконання вправ 1,2, стор.33-34.
Домашнє завдання: 
Переказ тексту, стор.106-107;
Впр.3-5, стор.108-113.

Практичне заняття №2
Обговорення 100 улюблених книжок британців (стор.15-117);
Написання есе „Мої улюблені книжки”.
Домашнє завдання:
Підготуватися до самостійної роботи

Практичне заняття №3
Самостійна робота;
Дискусія на тему „Книга в нашому житті”.
Домашнє завдання: 
Розробити систему вправ до І частини твору Р. Баха ”Jonathan Livingston Seagull”

Практичне заняття №4
Домашнє читання: ”Jonathan Livingston Seagull” Р.Бах (перша частина)
Домашнє завдання: 
Текст стор.118-121 (from “Ragtime” by E.L.Doctorow) – читати, перекладати;
Мовленнєві зразки, стор.122, фрази та словосполучення, стор.123 – перекласти, вивчити;
Впр.3-6, 10, стор.127-129.

Практичне заняття №5
Перевірка домашнього завдання – впр. 3-6, 10, стор.127-129;
Опрацювання лексичного та граматичного матеріалу на базі вправ 7,8,9, стор.128-129.
Домашнє завдання: 
Опрацювання лексичного матеріалу стор.123-126;
Впр.11-14, стор.129-130;
Аналіз тексту (from “Ragtime” by E.L.Doctorow), впр.15, стор.131.

Практичне заняття №6
Перевірка домашнього завдання – впр. 11-14, стор.129-130;
Аналіз тексту (from “Ragtime” by E.L.Doctorow), впр.15, стор.131.
Домашнє завдання: 
Впр.16-17, стор.132;
Впр.2,3, стор.132-134.

Практичне заняття №7
Перевірка домашнього завдання – впр. 16-17, стор.132, впр. 2,3, стор.132-134;
Опрацювання лексичного матеріалу на базі вправ 4-8, стор.134-135
Домашнє завдання: 
Впр.9-10, стор.135;
Переклад лексики з теми „Людина та музика”.

Практичне заняття №8
Перевірка домашнього завдання – впр. 9-10, стор.135;
Переклад тематичного вокабуляру з теми „Людина та музика”;
Написання твору „Сучасні музичні напрямки. Мої уподобання”.
Домашнє завдання: 
текст “Understanding Music” – переклад;
Впр.1-3, стор.141-143.

Практичне заняття №9
Переклад та переказ окремих фрагментів тексту “Understanding Music”;
Робота над текстом “Understanding Music” (впр. 1-3, стор.141-143).
Домашнє завдання: 
Впр.4-5, стор.143-145;
Робота з текстом “From Folk to Modern Music”

Практичне заняття №10
Опрацювання лексичних одиниць в мовленні (діалоги з використанням тематичного вокабуляру);
Дискусія „Вплив класичної музики на її сучасний розвиток”
Домашнє завдання: 
Текст “Afro-American Music” (впр.7, стор.146-149)

Практичне заняття №11
Обговорення афро-американської музики ХХ та ХХІ ст.;
Написання есе „Реп як один з напрямків афро-американської музики к. ХХ – поч.. ХХІ ст.”.
Домашнє завдання: 
Підготовка до контрольної роботи.

Практичне заняття №12
Контрольна робота.
Домашнє завдання: 
Повторення матеріалу з тем „Книги та читання”, „Музика”.

Практичне заняття №13
Виправлення помилок та обговорення результатів роботи.
Домашнє завдання: 
Текст стор.153-158 (“The Lumber-room” by H. Munro) – читати, перекладати;
Мовленнєві зразки, стор.158, фрази та словосполучення, стор.159 – перекласти, вивчити;
Впр.4-7,11, стор.164-166.

ЗМІСТОВНИЙ МОДУЛЬ № 3. Засоби масової інформації та їх вплив на розвиток дитини. Традиції та звичаї народів світу. 

Практичне заняття №19
Переклад та переказ окремих фрагментів тексту (“The Lumber-room” by H. Munro);
Перевірка домашнього завдання - впр. 4-7,11, стор.164-166;
Опрацювання лексичного та граматичного матеріалу на базі вправ 8-10 стор.165-166 підручника.
Домашнє завдання: 
Робота з базовим вокабуляром, стор. 159-163;
Скласти зв’язне оповідання, використовуючи новий лексичний матеріал.

Практичне заняття №20
Усне опитування (базовий вокабуляр, стор.159-163);
Прослуховування оповідань студентів;
Впр.12, стор.166.
Домашнє завдання: 
Лінгвостилістичний аналіз тексту (“The Lumber-room” by H. Munro) (впр.17, стор.170).

Практичне заняття №21,22
Лінгвостилістичний аналіз тексту (“The Lumber-room” by H. Munro) (впр.17, стор.170).
Домашнє завдання: 
Написання твору-аналізу тексту (“The Lumber-room” by H. Munro).

Практичне заняття №23
Опрацювання лексики на базі впр.13-16, стор.166-170;
Робота з теоретичним матеріалом, стор.172.
Домашнє завдання: 
Впр.2-3, стор.173-174; впр.8, стор.176;
Переклад тематичного вокабуляру з теми „Важкі діти”.

Практичне заняття №24
Перевірка домашнього завдання – впр. 2-3, стор.173-174; впр.8, стор.176;
Переклад тематичного вокабуляру з теми „Важкі діти”;
Дискусія „Яку дитину можна вважати важкою”.
Домашнє завдання: 
Текст “The Difficult Child”, стор. 178-180;
Впр.1-3, стор.180-181.

Практичне заняття №25
Робота над текстом “The Difficult Child”, стор. 178-180 
Виконання після текстових вправ 1-3, стор.180-181
Домашнє завдання: 
Твір за одною з тем:
Хто відповідальний за виховання дитини – школа чи батьки.
Чи впливає суспільство на розвиток дитини.

Практичне заняття №26
1. Робота над текстом “Bringing up a Better Baby” (Soars J., Soars L. Headway Advanced, стор.47).
Дискусія „Нетрадиційні методи виховання”.
Домашнє завдання: 
Впр.5-7, стор. 182-183;
Вивчення діалогу впр.8, стор.184.

Практичне заняття №27
Аудіювання “Extract from a Talk by Dr.Spock, the Pediatrician” (Soars J., Soars L. Headway Advanced)
Виконання вправ (Soars J., Soars L. Headway Advanced), стор. 45-46.

Домашнє завдання: 
Впр.10, стор. 186-187;
Написання оповідання, ілюструю чого одну з цитат (впр.11, стор.186).

Практичне заняття №28
Інсценування діалогів (впр.8, стор.184)
Перевірка домашнього завдання – впр. 10, стор. 186-187.
Домашнє завдання: 
Підбір виразів відомих людей щодо виховання;
Повторення лексичного та граматичного матеріалу (підготовка до самостійної роботи).

Практичне заняття №29
Обговорення виразів відомих людей щодо виховання, підібраних студентами;
Самостійна робота за тематичним вокабуляром з теми.
Домашнє завдання: 
Написання твору „Чи бачу я себе в ролі матері/батька”
Розробити систему вправ до ІІ частини твору Р. Баха ”Jonathan Livingston Seagull”

Практичне заняття №30
Домашнє читання: ”Jonathan Livingston Seagull” Р.Бах (друга частина).
Домашнє завдання: 
Підготовка до рольової гри „Батьківські збори – обговорення методів виховання в середній школі”.

Практичне заняття №31
Рольова гра „Батьківські збори – обговорення методів виховання в середній школі”.
Домашнє завдання: 
Підготовка до контрольної роботи.

Практичне заняття №32
Написання твору за темою „Важкі діти – продукт суспільства?”.
Домашнє завдання: 
Текст стор.187-190 (“Growing up with the Media” by P.G.Aldrich) – читати, перекладати;
Мовленнєві зразки, стор.190, фрази та словосполучення, стор.191 – перекласти, вивчити;
Впр.4-6, стор.195-196.

Практичне заняття №33
1. Переклад та переказ окремих фрагментів тексту (“Growing up with the Media” by P.G.Aldrich);
Перевірка домашнього завдання - впр. 4-6, стор.195-196;
Опрацювання лексичного та граматичного матеріалу на базі вправ 7-11 стор.196-197 підручника.
Домашнє завдання: 
Впр.12, 13, стор.197-198;
Вивчення вокабуляру, стор.191-194.

Практичне заняття №34
Усне опитування за вокабуляром;
Робота над текстом “Growing up with the Media”;
Опрацювання лексичного і граматичного матеріалу.
Домашнє завдання: 
Впр. 13-16, стор. 198-199;
Лінгвістичний аналіз тексту “Growing up with the Media” (Впр. 17(А), стор.199.

Практичне заняття №35
Перевірка домашнього завдання - впр. 13-16, стор. 198-199;
Лінгвістичний аналіз тексту “Growing up with the Media” (Впр. 17(А), стор.199.
Домашнє завдання: 
Лінгвістичний аналіз тексту “Growing up with the Media” (Впр. 17(В), стор.199-200;
Ознайомлення з теоретичним матеріалом (стор. 200-201);
Впр.18, стор.200.

Практичне заняття №36
Лінгвістичний аналіз тексту “Growing up with the Media” (Впр. 17(В), стор.199-200;
Стислий переказ тексту (впр.18, стор.200).
Домашнє завдання: 
Впр. 2-3, стор.201-203;
Повторення вокабуляру.

Практичне заняття 37. „Британська преса”.
Обговорення проблеми преси (вправа 1, с. 176).
Читання, переклад тексту „Британська преса” та виконання завдань (вправа 2, с. 176-177).
Опрацювання нової лексики, виконання вправ 3, 4, 5, с. 178.
Практичне заняття38. „Британська преса”.
Перевірка домашнього завдання (вправа 12, с. 182).
Обговорення британської преси (вправа 6, с. 178).
Аудіювання тексту „Британська преса”, обговорення, виконання завдань (вправа 7, с. 178).
Практичне заняття39. „Американська преса”.
Перевірка домашнього завдання (вправа 8, с. 179).
Читання та обговорення тексту вправи 9, с. 180.
Складання діалогів за матеріалом тексту вправи 9, с. 180.
Практичне заняття40. „Українська преса”.
Перевірка домашнього завдання (переклад газетної статті).
Виконання вправ 10, 11, с. 181-182. 
Контрольний письмовий переклад.
Практичне заняття41. Робота з газетними статтями.
Практичне заняття42. Презентація проектів з тем курсу.
Практичне заняття43. Контрольне аудіювання.
Практичне заняття44. Підсумкова контрольна робота за змістовим модулем.
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